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1888. XX. évfolyam. 1^4S. szám. Kedd, Julius 31.
Rldüxetesi árak : 

Helyben éa postán küldve. 
Ügj évre .... 10 fn—kr. 
Fél évre .... 5 „ — „
Negyed évre . 8 „ 50 „

Egyes szám 5 kr.
A, up szellemi réasét illető min­
den közlemény :Nagy-halTan- 
atczn.1564. azam.Duaóexky 
|iagí — a aseraeaetöaógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEGDl K. LAJOS ée ifji 
0 S X T H Y KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTA3I IMRE könyv- 
nyomdájában s a postahivatalok 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZ AT! HÍRLAP.

A- de 1) reezeui es vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Wlegjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj :
Négy hasábos petit serért 6 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többes Ír 
hirdetések alku sserlnt a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 36 kr.
Hirdetést vagy reelamot magában 
foglaló újdonság sora 59 krajcár

„Nyiltér<ben megjlenö körié- 
meny minden petit sora 80 kr 
Hirdetések felvételnek a kledé 
hivatalban, KtTTABI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZIOHHB 
MAN H. kösv. irodájában le. 
Név nélkül vagy bérmentetloattl 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viaaxa nem 
adatnak.

„Magyar janicsárok.“
(K. B ) Fogadd be a tótot a há 

zadba: kiver belőle, — régi, de igaz 
közmondás, mely számos példa által nyert 
hitelt.

Magyarországnak egyetlen nemzetisége 
se panaszkodható a miatt, hogy a magyar 
nemzet által el lenne nyomva. Hisz ha­
zánkban oly teljes egyenjogúság létezik a 
különféle nópfajok közt, minek párját szé­
les Európában nem lehet találni, — sőt 
a múlt időkben az is megtörtént, hogy az 
idegen ajkú lakosok több szabadalmat, 
több kiváltságot élveztek, mint maga a 
houfentartó magyar nép, és mégis akad­
nak idegen ajkú hazánkfiai között olyanok, 
kik elnyomatásról beszélnek s sajtójukban 
rendszeres izgatást űznek a magyar nemzet 
ellen.

Nem számítva a szepessógi némete­
ket, kik mindig föltótien hívei voltak a 
magyar állameszmének, hazánk idegen ajkú 
lakosai közt aránylag a tótokkal volt leg­
kevesebb bajunk. Ámde azon izgatás, me­
lyet az osztrák kormány elhibázott politi­
kája a magyar nemzet gyöngitóse végett a 
tótok közt is megkezdett, mely izgatást 
később a muszka-kéz vette át: megtermó 
a maga gyümölcseit, mert ime ma már a 
tót népnek egy része is olyan hangon 
beszél, mely határozottan hazaellenes, saj­
tója oly vádakat bocsát ellenünk világgá, 
mintha mi az idegen nemzetiségek kipusz- 
titására törekednénk.

Ha e vádnak csak egy szemernyi 
alapja volna is, nem lehetne csodálkozni 
a tót sajtó feljajdulásán, de midőn olyan 
tényekből kovácsol ellenünk fegyvert, — 
melyért inkább hálát, elismerést és dicsé­
retet érdemelnénk, ekkor már rosszakaratú 
rágalmazássá, hazaellenes izgatássá fajul el 
a feljajdulás.

Történt ugyanis, hogy a felvidéki 
megyékben egy csomó, vagyontalan árvát 
összeírtak a megyei hatóságok, s hogy 
ezen árvák éhen ei ne pusztuljanak, vagy 
pedig hogy neveletlenül fel ne serdüljenek 
B csavargókká ne váljanak, leszállították 
őket a gazdagabb alföldre s elhelyezték 
gyermektelen családoknál.

E szegény tót árvák sorsa tehát a

A „MBB1CZES“ TÁBC2ÁJA,

T iftlkifurdai ás.

(Francijából.)

Szomszédságomban magán-tébolyház volt, 
a melvnek élén a hires párisi elmebeteg-or­
vos, Antonin Barbican, állott Az intézet kertje 
fallal volt elkülönítve az én kertemtől, a mely­
ben nagy tó csábította a halászat kedvelőit 
Ez a körülmény képezte ismeretségünk kiin­
dulási pontját, s rövid idő múlva a legjobb 
barátokká lettünk. Én, a ki nagyon szeretem 
a lélektani megfigyeléseket, szívesen fogadtam 
el az orvos meghívását, hogy mennél gyak­
rabban látogassam meg az intézetet, s csak­
nem naponta együtt jártuk be a czellákat.

A csöndes betegek közül, a kik a park­
ban sétálgattak, föltűnt nekem egy a közönye 
és részvétlensége által. Ez már nem is volt 
vegetálás, hanem folytonos haldoklás. Reggel­
től estig mozdulatlanul feküdt a pádon, a 
melyre az ápolók helyeztek. Sovány teste foly­
ton reszketett, kék szemeiben nem volt semmi 
kifejezés és száját örökké nyitva felejtette. 
Ha megszólították, nem felelt, ha megérintet­
ték, meg sem mozdult. Röviden, Georges ur­
nák szólították.

Gyakran vitakoztam az orvossal lélektani 
kérdések fölött. Egyszer a lelkifurdalásokról 
volt köztünk szó, s ón, a ki éppen annyira 
hivő vagyok, mint Barbican pozitivista, azt 
állítottam, hogy a lelkifurdalás több mint kö­
zönséges, cerebrális tünet. Az az erkölcsi ha­
talom, a mely a gonosztevőt legnagyobb biz­
tonsága közben rémületbe ejti s büntette be­
vallására kényszériti. legalább is a gondvise­
lés közvetlen beavatkozására vall.

hatóság gondoskodása s a magyar alföldi 
nép jószívűsége folytán biztosítva van, — 
s ezen tény mindenesetre csak dicséretet 
érdemel, de hát a tót lapok ezt is a ma­
gyarság ellen használják fel izgatási esz­
közül.

A Turócz-Szent-Máríonbau megjelenő 
>Národni Elásni kt ez. tót lap 
ugyanis olyan színben tünteti fel a dol­
got, mintha azokat a trencséni tót gyere­
keket szüleiktől erőszakkal elrabolták vol- 
na, hogy a magyarság számát igy is 
szaporítsák, mert a magyarok a tót gye­
rekekből janicsárokat akarnak nevelni, 
mint a hogy a törökök azokat neveltek 
elhurczolt keresztyén gyermekekből. — 
Rabszolga-kereskedésnek nevezi a magyar 
hatóságok gondoskodását s arczátlan vak­
merőséggel izgat azon nemzet ellen, mely 
a meghódított népekkel megosztotta sza­
badságát.

íme, a magyar nemzetet akkor is 
gáncsolják, még pedig a saját hazájában, 
midőn dicséretet érdemelne!

A magyar-faló cseh lapok természe­
tesen kapnak az ilyen czikkeken, hogy 
úgy tüntethessék fel a magyarokat, mint 
a szlávok elnyomóját. Tudják ugyan, hogy 
hazudnak, de nem is az igazság az ő 
czéljuk, hanem a magyar nemzet rágal­
mazása. Az orosz lapok hasonlóképen jár­
nak el s igy terjed el a legkomolyabb 
európai lapokban azon nézet, hogy a ma­
gyar nemzet az idegen népeket el­
nyomja.

Miután az európai közvéleménynek 
ilyen hazug félrevezetése hazánknak hatá­
rozottan kárára van, itt az ideje annak, 
hogy a kormány elvégre bánjon el a pán­
szláv lapokkal érdeme szerint, ne engedje 
büntetlenül szitkozódni Swatopluk haza- 
áruló utódait!

= A hadsereg és a magyar nyelv. A
magyar delegáczió tudvalevőleg lelkérte a kö­
zös hadügyminisztert, hogy a magyarországi 
katonai képző és nevelő intézetekben nagyobb 
gondot fordítson a magyar nyelv oktatására. 
Mint egy bécsi lap értesül, a közös hadügy­
miniszter már megtette a kezdeményező lépé­
seket, hogy a magyar delegáczió kérelmének 
eleget tehessen. A minisztériumban ugyanis a 
magyarországi katonai intézetek nyelvoktatása 
iránt uj instrukcziön dolgoznak s az uj tanterv 
értelmében a magyar nyelv tanítása oly módon

Ma fflaaag»asBSB3g

Az orvos mosolyogva hallgatta végig ti- 
lippikámat Aztán igy szólt :

— Jöjjön el ma tiz óra felé az intéze­
tembe, talán alkalmunk lesz, azt a kérdést 
tisztázni. Annyit előre is mondhatok, hogy a 
lelkifurdalásnak pompás példáját fogja maga 
előtt látni.

*

Tizet ütött az óra. Én és Barbican or­
vos két erős ápoló kíséretében a nagy faso - 
ron végig a „háborgók osztálya“ felé mén­
tünk. Egy négyszögletes épület elé érve, az 
ápolók egyike felnyitotta a vastag tölgyfaajtót. 
Homályos folyosóra léptünk, a melynek mind 
két oldalán apró czellák voltak.

— Megérkeztünk — mondá az ápoló s 
megállóit egy czella előtt.

— Nyisd ki az ajtót 1 — parancsold az 
orvos.

A velünk hozott lámpa megvilágította a 
czella belsejét. Egyetlen tekintet elég volt, 
hogy a belsejével megismerkedjem, kz egész 
berendezés egy asztalból, egy székből és egy 
vaságyból állott. Az ágyon halotti mozdulat­
lanságban egy beteg hevert, Georges ur.

A hátán feküdt mozdulatlanul, fejét hátra 
vetve ; szemei csukva voltak, fogatlan szája 
olyan volt, mint egy fekete nyílás, a melyen 
az élet elhagyta a testet. A mellén keresztbe 
fektetett kezek és az alak merevsége tökéle­
tessé tették az illúziót.

Az orvoshoz, fordultam, hogy fölvilágosi- 
tást kérjek tőle. Ő nagy figyelemmel nézte a 
beteget. A toronyóra fél tizenegyet ütött s az 
ápolók egyike ásítva mondá :

— Fél tizenegy. Azonnal kezdődik az 
előadás!

Az orvos megfogta a karomot s az ágyra 
mutatva igy szólt:

— Figyeljen arra, a mi ezentúl történik!
Újra a beteghez fordultam s negyed

fog berendeztetni, hogy a nem magyar nemze­
tiségű növendékek is nemcsak a theoretikus, 
nyelvtani ismereteket sajátítsák el belőle, de 
magyarul társalogni is tudja- 
n a k Ennek következtében a tanórák számát 
meg fogják szaporítani, mert másrészt azon az 
alapelven nem szabad változtatni, hogy a né­
met nyelv oktatásának is teljesnek kell lennie. 
Az uj tantervet a magyarországi kato­
nai intézetek igazgatóságának még az uj isko­
lai év kezdete előtt megküldi a közös hadügyi 
kormány. _ ______

= Vilmos császár"tegnap érkezett Ko- 
penhágába, honnan ma indul haza s egyelőre 
befejezi első nagy körútját. Monarchiánkba 
csak szeptemberben várják. Olaszországba pe­
dig október 24-ike táján indul s ugyanazon 
időben fog Spaaban II. Lipót belga királylyal 
találkozni. Figyelmet érdemel, hogy orosz 
részről azt hangoztatják, hogy a császár Iá 
togatása Svédországban nem csupán udvarias- 
sági aktus volt, hanem azon czélzatból tör­
tént, hogy Svédországot Oroszországra kedve­
zőbb politika követésére bírja. Ez ország — 
Írja a Novoje Wremja — 1879. óta kevés 
hajlamot mutat arra, hogy Oroszország iránt 
barátságos politikát kövessen. De a stockhol­
mi diplomatákban csak lesz annyi éles ész és 
tapasztalat, hogy belássák, minő kedvezőtlen 
lenne országukra az elszigeteltség azon esetre, 
ha Kopenhága, Berlin és Pétervár közt a po­
litikai nézetek bizonyos egysége fejlődnék ki.

~ A pánszlávizmus a kievi egyházi ün­
nepélyeket a legnagyobb mértékben a saját 
czeijaira aknázza ki Julius 27-ón az ünnepé­
lyek első napján az egész orosz sajtó ünnepi 
vezérczikkeiben kifejezést nyert a pánszláv 
irányzat. Az oroszok megkeresztelkedősének 
nagy történelmi jelentőségét a lapok a kővet­
kezőkben foglalják össze : Az orthodox vallás 
szilárdította a monarchikus hatalmat s a papság 
— nem úgy, mint a kath. nyugaton — a 
monarchia szilárduiásának íóeszköze volt; az 
orthodoxia tette Oroszországot nagy politikai 
szervezetté s biztosította politikai önállóságá­
nak fentartását, míg a nyugoti szlávok a ka 
tkoliczizmus alatt önállóságukat elvesztették s 
részben elpusztultak ; Moszkva a „harmadik 
Róma“ vette át Bizancz hagyományait s az ő 
hivatása az orthodox világot védeni és egyesí­
teni ; a nyugati szlávok most már szintén az 
orthodox Oroszországhoz kezdenek hajlani. 
Bizonyos, mondják, hogy Konstantiná 
poly végül Oroszországé lesz, 
mely akkor az összes orthodox 
népek feletti hegemóniát átve­
szi, mely eszme még nagyszerűbb, mint a 
pánszlávizmus.

— Floquet franczia miniszterelnök mos­
tanában sokat szónokol, mi annak jele, hogy 
szívesen hallgatják, vagyis népszerűsége egyre 
emelkedik s pozicziója is szilárdul. Ez csak­
ugyan kétségbevonhatlan. A Bouianger-ügy s

órán át rajta csüngött a tekintetem. Szivem, 
lelkem és elmém tökéletesen igénybe volt vé­
ve e titokzatos dráma által, a mely előttem 
lejátszódott. Már sok izgalmas jelenetnek vol­
tam tanúja, de esküszöm, hogy sohasem lát 
tam olyan borzasztót, mint mikor ez a halott 
fölébredt, hogy pokoli müvét végrehajtsa.

Abban a pillanatban, mikor az óra el­
ütötte a tizenegyet, íölébredt a halott. Föl 
emelkedett az ágyában, a szája becsukódott, 
ajkai összeszorultak, majd erélyesen záródtak 
le. Szemei, ezek a fény- és eletnélküli sze­
mek, ragyogni kezdtek ; de azért mitsem lá­
tott azokból, a mik körülte történtek. Hallu- 
cinációja volt.

Kezdetben az ágyon ülve előre nyújtott 
fővel hallgatódzott; aztán mintha meggyőző­
dött volna, hogy mindenki alszik a házban, 
leugrott az ágyról. Csontvázszerü lábai, a me­
lyek máskor alig bírták el a test súlyát, ki­
egyenesedtek. Úgy tett, mintha a hálokabátját 
venné magára, aztán olyan erősen omlott tér­
deire, hogy a padló megrendült alatta. Össze­
kulcsolt kezekkel imádkozott, s látni véltem, 
mint fokozódik az ima közben a gyilkos tűz 
szemeiben. Végre, miután keresztet vetett 
magára, kifelé indult. Azaz csak úgy tett, 
mintha indulna; mert az egész következő je­
lenet alatt meg sem mozdult helyéről De 
arcjátéka és testének mozdulatai olyan jel­
lemzők voltak, hogy varázsuk elkábitott. Elfe­
lejtettem az orvos jelenlétét, nem láttam az 
ápolókat, hanem egészen e szörnyű lény, ez 
élőhalott befolyása alatt álltam.

Követtem őt, mikor kinyitotta a szoba 
ajtaját, megálltam vele, mikor a képzelt lép­
cső alján megpihent s vele együtt mentem föl 
a lépcsőn. Milyen ijesztő volt a külseje! — 
Macskaszerüen görnyedve mozgott s a legki­
sebb nesznél megállóit. Egyszer hátrafordult ; 
úgy tetszett, mintha rám meredne a tekintete.

Carnot utazásai szemmel láthatólag meg­
erősítették a kormány állását s e tény elől 
a monarchisták sem zárkóznak el. Lapjaik is­
mételve kifejezik e nézetüket, ámbár mindig 
hozzáteszik, hogy e kedvezd állapot nem so­
káig fog tartani s Floquet valami tapintatlan­
sággal újra magára zúdítja a közvélemény ha­
ragját. — Egyelőre azonban Floquet mindig 
ügyesen viseli magát. Minap Toursban volt 
egy szoborleleplezésen Nem tartott nagy po­
litikai beszédet, de a mit mondott, azt a 
hallgatóság élénk tetszéssel fogadta.

A legboldogabb miniszter.
Boldog Bosznia, áldott Herczegovina, bol­

dog Káday Béni !
A Cis és Trans, a nagy viz jobb és bal­

partján viruló két állam összes miniszterei 
irigy „szemekkel nézik az okkupáit tarto­
mányok, a reichsland felelős miniszterét.

És ez irigység teljesen jogosult
Ha jó Széchenyi Pál a hazai ipar fej­

lesztéséről ábrándozik, ha szellemes Trefortunk 
az idyllikus búzatermelési aera végét hirdeti 
és derék Baross Gabink a közlekedési esz­
közök silánysága felett kesereg, akkor elő­
áll a hatalmas Máhdi és kőnytelt szemekkel 
vallja be ország-világ előtt, hogy a deficzit 
ördögét még nem tudta kiűzni az állam tes­
téből és mig ez nem sikerül, koplalnunk 
kell.

A miniszterek — álmodozhatnak, meny­
döröghetnek, lamentálhatnak, a nép szavalhat, 
dikeziózhatik, káromkodhatik, lázadhat csen­
desen, de a magyar kulturmunkára költendő 
összegek nem tartoznak a legszükségesebb ki­
adások legnélkülőzhetlenebbjei közzé.

Kultúrára nem telik. — Nincs kincs. 
Punctum !

Boldog Kállay Béni derék bosnyákjai 
honfiul megvetéssel néznek le reánk, szegény 
nadrág tálán kulturharezosokra.

Ha Boszniának vasút kell, meg van.
Ha Herczegovinának utakra van szük­

sége, meg lesznek.
A reiehslandnak iskolái mintaszerűek, mig 

nálunk csak megvolnának.
Iparunk teng, szép szóval „ fejlesztő- 

dik“, Ígéretekkel táplál tátik, az okkupáit 
tartományokban Kállay közköltsége a teremt 
ipart.

E kedves országok, hol az osztrák­
magyarok zsandárszolgálatokat — teljesítenek 
Európa megbízásából, élnek ős virulnak, ná­
lunk nincs gyümölcse a fának, melynek vi­
rágait a Tisza-kormányzat fagyos leheilete 
elhervasztá.

Furcsa egy közjogi alkotás ez az oszt­
rák-magyar zsandár-kolonia, melynek parancs­
noka Kállay !

A siami ikrek eredeti misszióra vállal­
koztak.

Otthon rendben van a szénájok, hát be- 
állanak európai kultúrmérnököknek.

A vér megfagyott ereimben a szörnyű tekintet 
alatt; de ő nem vett észre, hanem már a kö­
vetkező pillanatban folytatta útját.

Megint egy ajtót nyitott ki, ás most is­
mét szobában voltunk. A legnagyobb óvatos­
sággal néhány lépést tett előre s hirtelen meg­
állóit. Tekintete egy tárgyra vagy élő sze­
mélyre esett s arczának kifejezése újra, most 
már harmadszor megváltozott. Leírhatatlan 
gyöngédség tükrözött vonásaiban; mintha 
a démon, a mely ezt a szegény lelket fogva 
tartotta, egy pillanatra elbocsátotta volna 
prédáját, hogy aztán annál nagyobb erővel 
ragadja meg ismét. A következő pillanatban 
mar nyoma sem volt a gyöngédségnek.

Tekintetében emberfölötti rajongás lángja 
gyűlt ki. Fanatikus mozdulattal emelte karjait 
az ég felé s aztán lehajolt az egyén fölé, a kit 
látni vélt. Megrohanta, kezei fojtogatni kezd­
ték a láthatatlant, az erek megdagadtak ha­
lántékán és nyakán, homlokáról folyt az izzadt­
ság, ajkai görcsösen vonaglottak és.egész alakja 
remegett a nagy erőlködés miatt.

Ebben a perezben rajtam is erőt vett a 
halluczináczió. Egy fehérbe öltözött alakot 
láttam, a melyet a szörnyeteg megfojtott. A 
vonagló alak fiatal leány volt. Nem tudtom 
magamon uralkodni, meg akartam rohanni a 
gyilkost; de egy erős kéz visszatartott.Mialatt 
az orvos kivezetett, hallottam a beteg őrült 
kaczagását s láttam, mint esik a földre egész 
hosszában. A következő pillanatban az ápolók 
az ágyra fektették a Georges ur mozdulatlan, 
merev testét.

*

Mikor magamhoz tértem, a kertben egy 
pádon ültem. Az orvos kaczagott főiinduláso­
mon.

— Tudja-e, — mondá — hogy jól tenné, 
ha gyógykezelésemre bízná magát. Az ilyeq
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DEBRECZEN.

Idegen fejedelem országát rendezik Eu­
rópa szép arczáért, költenek, fáradoznak, köp 
laltatják az övéiket a kedves Európa egy el­
ismerő mosolyáért.

Az a két európai zsandár, ki paczi- 
fikálja a sultán két tartományát, élénken em­
lékeztet a Heine két gránátosára

Az egyik a lucida intervallákban, mi­
kor a nagyzási hóbort nem teszi beszámit- 
hatlanná, nejére s gyermekeire gondol, kikről 
gondoskodnia kellene.

A másik nem bánja nejét s gyer­
mekeit : hadd kolduljanak, ha éhség bántja 
őket!

Szomorú két alak, valódi gyászleventék.
Oh csak ne lennének annyira oda nőve 

az osztrák testvérhez 1 Tőlünk ugyan ott őszül 
hetne meg szép Boszniában, ha —-

Ez a „hau a verbum regens, a végzetes 
szó, mely minden bajunk kútforrása.

Ha ez a h a nem volna, nem kellene 
Kállay dicsőségét és Bosznia boldogságát 
irigyelnünk.

Budapesti levél.
Julius SO.

A megindított akczió az agyonhallgatott 
bünpör dolgában eredményre vezetett. A Ke­
res z t é n y Magyarország, mely leg­
utóbbi számában közlőtte a tudósítást a fővá­
rosi napilapok által agyonhallgatott Deutsch 
Jakab-féle [bünpörről, pár nap alatt három 
kiadást ért s végre a Budapesti Hír­
lap is julius 24-iki számában referált a Ke­
resztény Magyarország tudósítása alapján e 
julius 4-iki tárgyalásról. A gyorsaság nem 
boszorkányság.

Deutsch Jakab veje, egy bécsi lap buda­
pesti levelezője, nyilatkozatot küldött a Buda­
pesti Hírlaphoz, a melyben az összes budapesti 
napilapok helyett magára veszi az agyonhall 
gatás ódiumát, kijelentve, hogy az ő kérelmére 
szívességből hallgattak erről a lapok s 
pénzbe neki csakis három napilap hallgatása 
került. A Budapesti Hírlap az ily védekezést 
nem tartotta a fővárosi sajtó méltóságához il­
lőnek s nem bujtatta a lapokat a Singer ur 
köpeny egébe, nem adta ki a nyilatkozatot.

Melyik az a három lap, amely Deuthsék 
által is bevallottan, pénzért hallgatta el e 
tárgyalást ? Singer nyilatkozata két vidéki és 
egy fővárosi lapról szól. Hogy melyek azok, 
még nincs hiteles értesülésem A Fortunabeli 
hires reporter trifolium egy tagjának, tehát 
nagyon is érdekelt félnek állítása szerint a két 
vidéki lap egy alföldi antiszemita lap s egy 
nyugatmagyarországi szintén antiszemita lap 
lenne az. Majd megtudjuk.

*

Van a Fortunának egy reporterbandán 
kívül más szennyese is Ennék szapulása első 
sorban a jogi szaklapok kötelessége volna 
Miért nem vették fel Deutsch Jakabot ? Azért, 
mert az illető alügyősz a vádat elejtet- 
t e, vád nélkül pedig nincs Ítélet. Ez lenne a 
vádrendszer, csakhogy ez, ahogy a Fortuna 
alügyészei azt gyakorolják, nem á vádrendszer, 
hanem annak elfajulása.

A vád elejtésének a vádhatóság részéről 
csak akkor lenne helye, ha a vádnak teljes 
tökéletes alaptalansága tisztán, világosan kide­
rült, de mikor a végtárgyalás eredménye meg­
erősíti azokat az okokat, a melyek aíapján a 
vád alá helyezés történt, a 
úgy kénytelen szólni, hogy 
bebizonyult ez, bebizonyult 
tekintve ezt vagy azt stb. 
hagyja az ügyész a felmentést a bíróságra, 
majd megtalálja az a felmentés okait, ha csak­
úgy an| felmentendő a vádlott. Ha meg van 
győződve az ügyész a vádlott ártatlanságáról,

mikor az ügyész 
igaz ugyan, hogy 
az, hanem mégis 
stb., akkor már

szenzibilis természetek, mint az öné, sok baj­
nak vannak kitéve.

— Majd erről máskor. De most. ..
— Most azt szeretné tudni, mit jelentsen 

az a mit látott ? Néhány órája, hogy a lelki­
furdalásokról beszélgettünk s én egy erős 
példát ígértem önnek bemutatni. Remélem, 
elég erős volt?

— Tehát Georges ur a lelkifurdalás 
őrültje ?

— ügy van. Ó egy előkelő hires család­
nak utolsó ivadéka. Tudvalevő dolog, hogy az 
őrültség a büszke nemzedékeket előszeretettel 
keresi föl, mivel leginkább egymás közt háza­
sodnak.

A Georges ur dédapja és apja, mint 
őrültek haltak meg. A mi őt illeti, mi sem 
mutatott ifjúságában arra, hogy ilyen szomorú 
véget ér. Unokanóvérével házasították össze, 
a ki gyönyörű szép volt s a kit ő forrón 
szeretett. Alig szült a neje egy leánygyerme­
ket, mikor már az örökölt baj tünetei jelent­
keztek nála. Georges ur a vallásos őrültség 
rabja lett; olyan baj ez, a mely látszólag nem 
veszélyes. De a külszín sok esetben itt is csal 
A vallásos őrültség betegei a legnagyobb tet­
tetésre képesek, hogy valamely tervüket végre­
hajtsák Georges ur betegsége folyton aggasz­
tóbb mérveket öltött, de neje nem akart tőle 
megválni, annak daczára, hogy az orvosok 
sürgősen ajánlották a beteg elhelyezését va­
lamely intézetben. Visszavonultam élt és csak 
neje ápolta. Leányát rendkivült szerette és 
már arra is féltékeny volt, ha a saját anyja 
dédelgette. J

így telt el néhány év, egészen azon idő­
pontig, mikor a kis Paula az első áldozást 
végezte Az ezt megelőző napokban Georges 
ur állapota láthatólag javult. Az ünnepi mise 
alatt nagy buzgalommal imádkozott és izgatott- 
iftga oly nagy volt, hogy a szertartás befeje-

miért nem meri őt bírói Ítélet alá bocsátani ? 
A bíróság Ítélő jogának konfiskálásából állana-e 
a vádrendszer ? A helyes Igazságszolgáltatásra 
mi nyújt több garancziát, ha egy ifjú alügyész- 
ke a maga belátása szerint fentartja vagy el­
ejti a vádat, vagy ha nem ő, hanem 15 biró 
(első fokban 3, másodfokban 5, harmadfokban 
7) ítél ? Ha az ügyész elejti a a vádat, nincs 
fellebbezés sem, s az ügy, a mely e 15 biró 
Ítélete alá került volna, az alügyősz ama ki­
jelentésével : „elejteni a vádat“, be van fe­
jezve Egyetlen egy ember kapaczitálásától, 
egyetlen egy ember megnyerésétől függ tehát 
egész ügy s igy aztán nem csoda, ha a fővá­
rosi ügyvédek körében uj beszéd hallható : 
„Bécsben járva elmentem a Landesgerichtbe, 
hogy lássak végre gazdag ember el­
ítélését is“

A minap az orgazdasággal vádolt házi 
urnák bizonyos Müllernek a bünpörét tár­
gyalták. A tárgyalás végeztével az alügyész 
kőzraeglepetésre elejté a vádat Az elnöklő 
Brikmann, az előadó Benke bírák a hajókat 
tépték boszankodásukban az igazságszolgáltatás 
ily arczulcsapására.

Hamis eskü vádjával terhelten áll egy 
háziúr a törvényszék előtt, a tárgyalás rá 
nézve kedvezőtlenül folyik, de a tárgyalás vé­
geztével az alügyész elejti a vádat, mert 
„egy házi úrról nem tételezhető fel,, hogy 45 
frt kedvéért esküdjék hamisan “ Ettől már 
csak egy lépés kell amaz uj jog elv prokla- 
málásához, hogy csak szegény ember lehet 
bűnös, s a gazdag már eo ipso mind ártatlan.

A Fortuna alügyészei magánkörben ren­
desen azzal védekeznek, hogy felsőbb 
utasításra ejtik el a vádat s azt 
meg kell adni, hogy a mikor hire megy, hegy­
ennek vagy annak az embernek ennyi pénzébe 
került az ellene emelt vád elejtése, a vádat 
elejtő ügyészt senki sem gyanúsítja. Odáig 
még nem sülyedtünk. A közbenjáróknak, a 
közvetitöknek jut a pénz. így nyíltan beszél­
ték egy esetben, hogy egy gazdag embernek a 
felmentése 10,000 írtba került. E 10,000 irtot 
a közbenjáró ügyvédek kapták. Az ügyészség 
egy előkelő tagja elrendelte a vád elejtését 
barátságból egy felső biró iránt, a kinek ügy­
véd rokona volt az ügyben érdekelve 

*
A Fortuna reportereinek botrányán kí­

vül az újságíró világ egy más botrányról is 
beszél. A Pesti Hírlap csütörtöki száma 
a következő szerkesztői üzenetet hozza :

„Nem is hiszi ön, hogy mennyire elsza­
porodtak minálunk a paraziták. A kisebbekről 
már nem is szólunk. A revolverek és másnemű 
ál hírlapírók és nyilvános pumpolók szinte 
eltörpülnek azon nagyobb élősdi speczies mel 
lett, mely legújabban hizlalódik föl Nyomára 
jöttünk például, hogy némely igen jó névnek 
és nagy, igen nagy urak protekeziójának ör­
vendő egyének a nagy pénzvállalatokat és nagy- 
közlekedési vállalatokat azon ürügy alatt pum- 
polják meg, hogy ők a sajtónál ilyen meg ilyen 
befolyással bírnak s ezt meg azt viszik ke­
resztül A pénz- vagy közlekedési vállalat 
(miután a nagyszabású szédelgő ur módját tud­
ja ejteni a méltóságos, sőt kegyelmes ajánlóle­
veleknek) fel ül a „józan“ ipaiiovagnak s min 
dent elhivén neki (és ajánló leveleinek) pgv 
pár ezer forintot ad az illető iparlovag urnák 
sajtóczélokra. A lovag ur aztán „zsebrevágja.“ 
(Ez a szeliditett és korszerű neve a csalásnak 
és sikkasztásnak). Részünkről rajta leszünk, 
hogy ezen nagyobb méretű diskrét szédelgés­
nek is nyakát szegjük, s mindenkit a maga ér­
tékére szállítsunk le. De nem tudunk eléggé 
csodálkozni, hogy nagy állású és hirü emberek 
milyen könnyelműen válogatják meg protegéi 
két! Persze a kapuczinerek körül és a ma

zése után szobájába kellett őt vezetni. De 
aztán lecsöndesült, résztvett az ünnepi vacso­
rában, a melynek befejezte után a legjobb 
kedvben vonult vissza lakosztályába

Mindenki azt hitte, hogy egy angyal 
imája, egy ártatlan leány fohászkodása idézte 
elő azt a csudát. — S ugyanazon éjjel 
a leánya szobájába osont és saját ke­
zeivel fojtotta meg a fiatal teremtést. Asz­
talán egy levelet találtak, a melyben azt irta, 
hogy a gyermeke lelki üdvössége végett hajtja 
végre ezt a szörnyű tettet Ha abban a pil­
lanatban öli meg, midőn a Megváltó jelenléte 
leánya testét szentélylyé változtatja, azt hiszi, 
hogy angyalt csinál belőle.

A gyilkosság után elájult s mikor újra 
magához tért, már kihalt belőle minden lelki 
élet. Azzá a vegetáló lénynyé lett, a melyet 
ön már ismer látásból.

— S ma éjjel ? — kérdeztem kíván­
csian

— Éppen ez az, a mi a legérdekesebb. 
Tiz éve, hogy Georges ur megölte a leányát 
és intézetemben lakik s tiz év óta minden 
éjjel, pontban tizenegy órakor, ismétlődik az 
a jelenet, a melynek ön ma éjjel tanúja volt. 
Nappal mozdulatlanul fekszik, de éjjel nincs 
az a hatalom, a mely visszatarthatná attól, 
hogy képzeletben újra meg újra meggyilkolja 
a gyermekét. A legerősebb kényszerzubbonyo- 
kat tépte szét és leverte az őröket, a kik 
Vissza akarták tartani. Szabadon engedem 
ilyenkor, nehogy a túlságos erőlködés halálát 
okozza, jóllehet a halál jótétemény volna reá 
nézve. Valószínű, hogy egyszer ily alkalommal 
össze fog omlani, s mint valódi hullát fog­
ják ágyára fektetni, a melyen most is agy 
hever, akár egy holttest.

Sz. H

gántársaságokban sokszor hallani, hogy „a sajtó 
és irodalom igy meg úgy megvehető“ ; de az 
titok marad, hogy a sajtó nevében egyes, egé­
szen a legfelsőbb körökig befurakodott Stre 
berek és szédelgők zsebelik végig a vállalato­
kat, akik ebből a czélból szereztek „pozicziót.“ 
Ne higyjen el tehát mindenféle általánosságo­
kat. Irodalmunk tisztesség dolgában ma is elő­
kelő helyet foglal el ; a publiczitás iparlovag­
jaira pedig hamarább rákerül a „macskairtás“, 
mint ahogy ön azt gondolná.“

Közbeszéd szerint az a Streber, a kiről 
itt szó van, egyik erdélyi kerületben, mint 
kormánypárti képviselőjelölt 
szerepelt. Megtalálják nevét e jelöltek 
névsorában Az illető közlekedési válla'at pe­
dig az osztrák-magyar Llyod

HELYI HÍREK.
Aug. 2.

Szeretett honfitársak!
Debreczen polgárai!
Még csak pár nap s elérkezik aug. 

2., a magyar szabadságharcz gyászos em­
lékű napja. Debreczen lelkes polgársága, 
mely a hősök emlékét mindenkor híven 
ápolá, ezerével látogatta meg eddig ama 
sírokat, melyeket megszenteltek a bennök 
nyugovó névtelen hősök porai s melyek 
kigyulnak e napon, mint Hóreb csipke­
bokra, — s lángra gyújtják a honfi szi­
veket.

Mi, kik az aug, 2-ki kegyeletes ün­
nepély rendezését szent kötelességünknek 
tartjuk s akként adjuk azt át az utánunk 
jövő ifjabb nemzedéknek, hazafias tisztelet­
tel fordulunk hozzátok most is városunk 
minden rendű és rangú nemes 
polgárai, jertek, boruljunk le a sírok 
fölött s áldó imádság mellett 
mondjuk el szent neveiket 
azoknak, kik a szabadságért onták vé 
röket.

Debreczen, 1888. jul. 31.
A rendezőség.

Az ünnepély programmja holnap közöl
tetik

* A nyár. Addig panaszkodtunk a hűvös 
időjárás ellen, inig egyszer csak ránk jött a 
forró kánikula. Afrikai tűzzel ragyog le a nap 
a kék égről, árasztva olyan hőséget, mely 
megmagyarázza nekünk a szerecsenek fekete 
arezszinét. Árnyékot keres ember, állat, viz 
után epednek a növények Mi, kiket a sors 
e poros városban tart vissza, az irigység bi­
zonyos nemével gondolunk azokra, kik most 
a Kárpátok fenyvesei alatt hüselnek. A mai 
forró nap különösen megkivántatja velünk a 
bérezek enyhe szellőjét, de e helyett csak 
por verődik izzadt homlokunkra. . .

* Eskü-letétel. Varga Károly, újonnan 
kinevezett városi közigazgatási gyakornok, a 
tanács színe előtt letette a hivatalos esküt s 
ideiglenesen Laky Lajos tanácsnok mellé osz­
tatott be.

* Lemondott polgármester II. Szoboszló 
város f. hó 29-én tartott közgyűlésén jelente 
tett be C z e g 1 é d y Lajos polgármester le 
mondása. Az agg polgármester már hosszabb 
idő óta betegeskedik és helyettesíteni kellett, 
ez az oka lemondásának A közgyűlés részvét­
tel vette tudomásul a jelentést. A választás 
idejének kitűzése a főispán ur által legköze 
lebb várható.

* Végzetes játék. Kovács Ferenez kis 
fia : Ferenez, a múlt napokban késsel játszott. 
A játéknak azonban nagyon szomorú követ 
kezméuye lett, mert a gyermek a kést ma 
gába szúrta s oly súlyos sérülést szenvedett, 
hogy ennek következtáben negyed napra meg­
halt. — A szerencsétlen gyermek hulláját ma 
bonczolták fel a közkórházban

* Uj pályaorvos. Dr. Bruckner
Ernő, egyetemes orvostudort és műtőt, váro­
sunk szülöttét, ki idestova itt egy óv óta ki­
váló sikerrel működik, azon kitüntetés érte, 
— mint említettük, — hogy a m. kir. állam­
vasutak igazgatósága a debreczeni állomás és 
az ott alkalmazottak feletti egészségügyi fel­
ügyelettel, mint pályaorvost megbízta, miről 
a kinevezési okmány a nevezett orvosnak már 
kézbesítve lett s működését aug. hó 1-én meg 
is kezdi. " P

* Az artézi kút fúrása még mindig szü­
netel. Zsigmondy urat a hosszú szünetelés 
miatt illetékes oldalról már meginterpellálták, 
ő meg is ígérte, hogy a munkát minél előbb 
ismét megkezdeti, de bizony ez még most se 
történt meg. Sajnos, hogy fogalommal se bír­
hatunk arról, hogy mikor használhatjuk már 
az Artézi kút vizét. Erre vonatkozólag egy 
vizivó poéta (szinte hihetetlen individ­
uum), ki epedve várja már az ártézi vizet, 
a következő verset küldte be hozzánk :

„ Cserebogár, sárga cserebogár,
Nem kérdem én tőled mikor lesz nyár,
Azt se kérdem ; sokáig élek-e,
Csuk azt kérdem : ártézi viz lesz-e ? /“

„. * ,A,Z, ®l,mafadt lovasdandár gyakorlat
Már említettük, hogy a Gilányi kaszárnyában 
levő lovakon észlelt ragályos természetű tüdő- 
baj miatt a Debreczenben tervezett lovassági 
dandár gyakorlat elmaradt. A huszárlovaknak 
eme betegsége miatt az Aradról Debreczenbe 
masa ózó 14. huszárezred és a Temesvárról 
i, osztag már városunkhoz közel eső
falvakban kapta a parancsot, hogy a tovább 
menetelt szakítsa félbe. Ezen századok jelen­
leg következőleg vannak elhelyezve ’ Kis-Mar-

ján fekszik a 14. huszárezred 2 és 
csajon 1. Derecskén a 4. 5 és e 
Mike-Péresen a 7. hadtest egy tüzér . ^

3;P, 1
iázada;.

6 ágyúval. A Kis-Marján állomásozó 
szárszázad visszamegy Nagyváradra A t-u““' 
felsőbb rendeletileg jelenlegi állomás helv.a 
maradnak, a 14. huszárezred törzse f, > 
czenbeu van. A ragályos tüdőbaj miatt ^ 
tíuenza) a 15. ezred lovai kint tanváznÁ1“" 
kaszárnyák körüli térségeken. ' U1‘1

* Szerencsétlen halál. Nagy részvan-
temették el f. hó 29-ikén S á n d o r M ' 
Szoboszló város egyik előkelő poHrát í 
úgy a városi közgyűlésnek, mint az mu 
tanácsnak tagja volt s városszerte 
csülésnek örvendett. — A boldogult tan *’ 
birtokán a gabonával megrakott szekérről«f 
szerencsétlenül esett le, hogy azonnal 
nyet halt. ' sz

* A titok-tartó. A rábízott titkot, »
csak szigorúan a lelkére nincs kötve^ „ 
tudja magában tartani. Ha nő az, ki’ 
pushoz tartozik, még inkább tud’titkot... I 
tani, mint a férfi. ü!’

A férfi javíthatatlan.
Nem tudja magában tartani és rendest- 

nőnek mondja el, persze a titok pecsét 
alatt, hogy az azt tovább ne adja. Ha vak», 
mondasz neki, azonnal elmondja azt (W 
annak, kinek leginkább nem szeretted vob 
tudtára adni és ha ezért felelősségre von« 
azt feleli: Hiszen nem mondta, hogy titok!)« 
tartsam! *

Ilyen a legtöbb férfi.
Titkot legjobb senkire stm bízni, mer, 

e típus csak akkor fog kiveszni teljesen 
az indító motívum : a „titok“ is pusztnlóféie- 
lesz A mi pedig sohasem fog megtörténi 
inig férfiak és nők lesznek a világon.

* A legújabb betegség. Mi ez a leeuiafei 
betegség ?

Ez, kérem, az anyós üldözési 
mánia.

Az élezfaragók legújabb föltalált vessző­
paripája. Ama szánandó férfiak sportja a kik 
kétségbevonják Szókratész szenvedéseit, miié! 
neki Xanthippe csak a felesége volt! 
Lett volna csak az anyósa, majd nem ál­
lítanák föl a jámbor görögöt a birka-ertn 
mintaképéül!

Az anyós-viczcz modern találmány; nei 
is fog kihalni, csak akkor, ha már ezek s 
kifogásolt lények nem lesznek a világon, ez i 
boldog idő pedig ... — Pardon ! hisz én 
az anyósok védelmére emeltem föl a zászlót, ■ 
és már is megcsúszott a szám. De hát rags 
dós ez a kór, mint az ásitás, meg az ázsis; 
kolera.

Csudálatos azonban, hogy csak azok ra- 
kétázzák az e fajta viczczeket, a kiknek jó 
anyósuk van ; minthogy a rosznak igája alatt 
mukkanni sem mernek, csak bolnn csöndé, 
fohász szakad föl keblükből, melyben „ágy- 
szalmáról“ s a „megkönnyebbítésről“ van szó.

Ilyenforma gondolatok föllegzének a K 
ur fejében is, a mióta Belláját megismerte - 
a mamájával együtt. De hisz az ő anyósa va­
lóságos angyalnak Ígérkezett, augyaiabbuak 
még ajegyesénél is

Ő már úgyis ideges volt a folytonos egy 
kaptára ütött elczelódéstől. Hírlapokat sem 
mert olvasni, mert gyakoribb volt bennök ez 
a bacillus még a nyílttéri nyilatkozatok­
nál is.

— De hiszen ezek az örökös tövis-aura- 
sok valóban elkeserítik a szerencsétlen terem­
téseket és csakugyan olyan fekete ördögök 
lesznek, mint a minőnek a falra festitek eze­
ket ! — fejtette ki nézeteit barátai előtt, a 
kik ott nevetgéreztek, egymásra hunyorgattsk. 
tréfálkoztak körülötte.

— No hát éljen az anyósod, — a kivé­
tel, a fehér holló — a fehér elefánt! (Nono! 
sok lesz a magasztalásból!) Aztán háazsságod 
minden hónajijában tartsunk tiszteletére egy 
lakomát s azon te üríts az egészségére egy 
poharat! Gilt?

A lakomák megtartattak s mindig kosz- 
szabó lett azokon a hahotázó jókedv uralma 
— a férj rovására Eleinte csak kivágta 68 
tósztot derekasan, de később látszott rajta, 
hogy minden dicsőítő szó lelkének egy egy 
kínosan kiizzadt veritékgyöugye Egyszer aztán 
a fölemelt poharat úgy "vágta a falhoz, hogy 
ezer darabra tört.

— Ugyan ne kényszeresetek képtelen­
ségre! Dikcziózzon a zöld ördög! Tönkre va 
gyök silányitva úgyis!

— No, ugy-e, sárkány az anyósod, hár­
pia, ugy-e? Krokodilus, anakonda. áspis, ti­
gris, szörnyeteg, lidércz, vasorru bába ?

Dehogy. Énhozzám a 1 e g. j o b u 
asszony a világon. Éppen ezzel gyd*01- 
Olyan szemeket vet reám, hogy azt hiszem- 
szerelmes belem. Elhalmoz macskahizelgéseivel. 
magasztal, hogy szeretném magamat felpofozni- 
miért vagyok oly átkozottul derék ember. Tud­
játok, a feleségem egy kicsit tüzrólpattant. egy 
kicsit kardos, durczás is, de ez imádásraoél- 
tón áll neki. De szóljon csak egy szót. köves­
sen el egy csekély hibát, az anyósom miudjárv 
az öreg ágyukkal támad ellene Hányszor meg 
rikatta szegényt ! Ha pedig én ki akarom I» 
kiteni, lebeszél, hogy ez a férfi méltóságán a 
van Törjem meg a makacs teremtést, etje» 
vele haragban, mig 6 maga jó bocsánatot kér­
ni — Éljek vele haragban : mikor úgy 826 
retem, mint a vanília-fagylaltot! Mostanában^ 
feleségem megkapta a hölgyek nyári beteg*“ 
gét, a fürdő utáni vágyat. "Több se kellett 
anyósomnak: rátámadt mint egy véreső*) 
farkas ; szemére hányta, hogy ó is olyan ^ 
a többi asszonyok, a kik köitsé be, adósság“ 
verik a férjeiket a maguk hiú mulatság» '6
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gett — Bizony az én erszényem meg mosta- . éven alóli gyermek van, tehát az elhunytaknak 
uában megcsappant, tudjátok, ezek a lakomák j nagyobb fele !

ennek is az anyósom az oka ! A feleségem 
erre mindkettőnkre meghnragudott ; engem 
meg az anyósom egyre lovait, uszított és én 
elég dóré voltam nem engedni neki. Mert „én 
vagyok egyedül ur a háznál “ No most már 
csakugyan én vagyok egyedül, mert a felesé 
gém otthagyott a faképnél.

Elmarta tőlem az anyósom a szép 
fiatal feleségemet s most ő boldogít maszlagos 
nyájasságával, émelygős hízelgéseivel. Megöl

Előfizetési fdlhivás. A kezdő bátorta­
lanságával lépek a nyilvánosság elé. Inkább 
elnézésre, mint szigorú kritikára számitok, a 
mikor dolgozataim java részét kötetbe foglalva 
„Csendélet“ czimmel közkézre bocsáj- 
tom. Kiszakított lapok ezek a nép életéből 
Iparos ember vagyok, ki fáradságos munkája 
után a toliforgatásban keresi a szórakozást. S 
most a közönség elé lépek, hogy kielégítsem 
kíváncsiságomat : Vájjon nem volt-e meddőUídjdoaagft'«1» viAivij Y ci. lucgui 1 iu v aucoioaguiuai . t ajjuii LlCiii

vele, hogy annyira iparkodik a vejéuek mennél munka, a mit végeztem s vájjon az elnézés 
jobb anyósa lenni ! mellett számithatok-e csekély elismerésre is ?

Elbeszéléseimben a falusi és kisvárosi népéle 
tét festem, hogy sikerrel-e, a tisztelt közönség 
fogja megítélni, melynek szives pártfogását 
kérem. — Budapest, 1888. augusztus hó — 
Újlaki Antal — (Szerzőtől a napokban 
közöltünk mutatványul egy rövidebb beszély- 
két. R. v.) — A „Csendélet“ czimii beszély- 
kötet 9—10 Ívnyi tartalommal, díszes kiállítás­
ban, október hóban jelenik meg. — Előfizetési 
ára 1 frt, (bolti ára 1 frt 20 kr.) Az előfiz été 
seket czimemre, (Budapest, VI kér. Ivirály- 
utcza, 38. II. 7) kérem küldeni — Gyűjtők­
nek 8 előfizető után egy tiszteletpéldánynyal 
szolgálok.

Kifogott a vasúton. Kedve kereke­
dett a n.-károlyi gymnasium! pedellusnak 
hangyatojást szedni, lévén vakácziója néki is; 
pénze nincs, hogy fürdőbe mehessen, olyan 
foglalkozást keres tehát magának, a miből 
haszna is van van. Elment Szakácsiba, még 
pedig, hogy olcsóbba kerüljön, csak úgy gya­
logosan : gondolta magában, inkább visszajö- 
vet ül fel a g ő z ö s r e, ha már jól ki­
fáradt, jól fog esni a pihenés s úgy tűnjék fel

K. ur végkimerülten elhallgatott. Meg­
győződött tehát róla elég iájdaimasan, hogy 
hej ! „anyós* az anyós, kereszt az, még ha jó 
is! És ezentúl őt is elragadta az áramlat. 
Legközelebb egy kiadandó anyósviczczes könyv­
vel fog konkurrencziát csinálni Sanyaró Ven 
del nyögéseinek. — Sőt anyós-viczcz 
gyártó egyesületet is alapított; 
az alapszabályai megtudhatók, valamint beirat­
kozások elfogadtatnak e lapok kiadóhivatalá 
ban Vagy ha itt nem, másutt.

Aquilia
* Kereszt a holdban. Érdekes égi jelt 

figyeltek meg bécsi lapok jelentése szerint a 
Becs környékén lakók. Szerdán éjjel feljöttekor 
a hold ködbe volt borulva, mely úgy negyed 
\2 tájban oszlott szét Ekkor a zeniten álló, 
de már fogyó hold-korongon sajátságos tüne­
mény mutatkozott. A teljes fényárban 
tündöklő égitest közepén egy 
fehéren világitó szabályos ke­
reszt látszott. — Egy egész óra hosz- 
szat tartott a tünemény, mely egész pontos­
sággal kivehető volt s csak jóval éjfél után 
halványodott el egészen. Igen sokan azt állít­
ják, hogy ez a tünemény az utolsó holdtölte 
óta’mindig mutatkozott a holdban. Magyará­
zatáról sokféle formát lehetne találni, lehetett 
az valami ködképződés, lehetett az valami ke-

mintha kéjutazásból érkeznék meg a városba. 
Szerencsésen elvégezvén a dolgát, nagy meny- 
nyiségü hangyatojással felpakolva, megy a 
szakácsi állomásra jegyet váltani ; a jegy 
ára 1 frt 5 kr. lévén, de neki csak 2 darab

resztben elágazó hegység is a holdban, a forintosa volt, meg egy 4 krajezárosa. Olyan
mely valami okból rendkívül éles világításba 
került Remélhetőleg fog a tüneményről — ha 
az tényleg észlelhető volt — valamelyik tekin­
télyes csillagász nyilatkozni. A babonásak tér 
mészetesen leghamarabb készen voltak a tü­
nemény magyarázatával: háború lesz — mon­
dották — mert 1848, 1859, 1866 és 1870 ben 
a háború kitörése előtt, állítólag, ugyanilyen 
keresztjeit láttak a holdban

* Apróságok. Modern cseléd 
Asszony, a felfogadott szakácsnőhöz 

„Nos, tehát ön fel van fogadva.“
Szakácsnő

van. . . .
Asszony, 

olvas ?“
Szakácsnő.

Igen de még egy föltételem

,És ez ? Talán regényeket

„Nem hanem irok.“
*

Szerencsétlen!
Orvosi szigorlaton kérdik a kandidátus­

tól, hogy mit tud ó a lép funkcióiról ?
Kandidátus; (Zavarba jön.) Tudtam, ké­

rem aláson, de már elfelejtettem.
Feláll erre a tanár, a ki a kérdést tét 

te, a vállára teszi a kandidátusnak a kezét és 
fájdalmas hangon szól: , , .■

— Szerencsétlen fiatal ember 1 Ön az 
első a világon, a ki valamit tudott a lép funk­
cióiról — s ön is elfelejtette!

*

Csodagyerek.
Vendég : Ez az ön kis leánykája t
Apa : Az, valóságos csodagyerek.
Vendég: Hogy-hogy ?
Apa ; Már hat éves és még nem zongo­

rázik.

Mindigfinom. 1 cjjci — iomBi=v.v^ - r— - -
Pinczér: Talán fogast parancsolna báró ur? kancsot és 2 pár csizmát elloptak. A károsult 

„.A- nammn I nflnacTt tpf.t. n i'findórséíznél. de meu ennek

kis állomásokon, mint Szakácsi, a hol még 
áliomásfónök sincs, csak állomásvezető, ap­
rópénz dolgában nagyon rosszul állnak, igy 
történt most is, hogy az odaadott 2 forint­
ból az egyiket azzal kapta vissza, hogy 
nincs aprópénz, tessék 5 rajezárt adni. Pe­
dellusunk kiveszi a 4 krajezárt s odaadja 
gondolván magában, elégedjék meg vele, csak 
elengedi azt a hiányzó krajezárt. De hát a 
pénztárnok-vezetőnek sincs annyi fizetése, hogy 
a sokszor előforduló ilyen eseteknél a ma­
gáéból pótoljon, nem adott jegyet, mire a 
pedellus nemes indignáczióba jőve, feltette 
magában hogy most kifog a vasúton; — 
mert ha a vasút egy krajezárért elenged egy 
passasirt, ő viszont 104-szeresen fogja a trom­
fot visszaadni. Be is váltotta szavát, mert sa­
ját kétkerekű fogatján hazakutyagolt s nagyot 
nevetett markába, midőn bár elfáradva, de egy 
frt és 4 krajezár megtakarított pénzzel zsebében 
hazaérkezett s még ma is azon töprenkedik, hogy 
lehet egy vasúttársaság oly rossz gazda, hogy 
104 krt 1 krért elszalaszt s eltűri azt, hogy 
rajta egy hangyatojással terhelt pedellus ki 
fogjon ; mert hát meg van győződve, hogy az 
ó 1 frt 4 krajezárja a vasúttársaság évi mérle­
gében feltűnő diti'erencziát fog okozni s a 
részvényesek előbb-utóbb be lógják látni, 
hogyha senki a világon, de a nagy-károlyi 
pedellus kifogott a vasúton.

* Nagy népcsődület támadt ma reggel 
a Csokonai-utczán, hol Rosenberg Vilmos sze­
kerén 4 ittas ember gabua-féléket szállított. 
Az ittas emberek összevesztek s kaszákkal 
rohantak egymásnak s csak a zajra kitódulók 
közbelépése akadályozta meg a vérengzést.

* Lopás. Bányai Sándor műhelyéből az 
éjjel — ismeretlen tettesek — 3 pár bak-

veretése után éppen egész magyar 
telepitvény lett a tirolivár; 
Kazinczy Ferencz itt töltötte fogságát s sokat 

, foglalkozik emlékirataiban leveleiben a kis ti- 
: roll várral. Éppen ilyen emlékek kötik a kuf- 

steini várhoz az olaszokat. Mikor Lombardia 
' osztrák uralom alatt állott, ide kerültek az 

olasz hazafiak is. Itt ült Leopold császár 
fogságában Théroigne de Méricourt is, a nagy 
franczia forradalomnak ez érdekes nőalakja. 
Mióta meghonosult mindenfelé az alkotmá­
nyosság, a kufsteini várnak sem volt czélja 
többé. Kaszárnyának használták legújabban, 
de alkalmatlannak bizonyult erre is s most 
végre a katonaság feladja a várat. Hogy mi 
történik az épülettel, még nem tudják. — 
Némelyek szerint dolgozóház lesz belőle, 
mások szerint, a jezsuiták akarják megvá­
sárolni kolostornak — A kufsteiniak, 
kiknek sok hasznuk van a várban 
tartott nagyobb mennyiségű katonaságból, 
hir szerint küldöttséget akarnak meneszteni ő 
felségéhez, hogy Geroldseck maradjon meg 
várnak ; mint a bécsi lapok Írják, hivatkozni 
akarnak „azokra a történeti emlékekre, me­
lyek a kufsteini várhoz fűződnek.“ Pedig 
ezekre az emlékekre hivatkozni nem éppen 
czélszerü — egy alkotmányos uralkodó előtt.

— A dal hatalma Léteznek még fogé­
kony keblek s a naivitás himporát nem min­
den kedélyről törölte le az élet. Pár nap előtt 
egy irőnnal Írott levélkét vitt a pósta a 
„Szegedi Napló“ redakeziójának. A 
levélke nem egyéb, mint egy, bár gyarló 
rigmusba foglalt házassági ajánlat, melylyel 
alkalmasint valamely hu kis olvasója tisztelte 
meg a házi-poétát, P ó s a Lajost. Az ajánlat 
nem versenyképes : jóízű hangjánál fogva azon­
ban megérdemli, hogy ne tűnjék el nyom nél­
kül a papírkosárba. így hangzik :

Tekintetes szerkesztőség !
Figyelmükbe ajánlom 
E szerény versemet.
Pósa bácsi, tudja mit ?
Vegyen el engemet.

Báró: Eh, az már nagyon 
mindenki fogast eszik már.

Pinczér: Pardon! most jut eszembe, 
hogy nincs is fogas. Már régóta nem bírnak 
fogni a Balatonban.

Báró : Úgy ? no, akkor mégis csak io
gast adjon.

* Halálozások. Jul. hó 4 ik hetében meg­
haltak városunkban : Nagy István, 5 é. ref. 
bélhurut, Takács Sándorné, 41 ő. ref tüdő 
gümőkór, Veres Jolán, 4 hó. kath. bélhurut, 
Kis Jánosné, 30 é. ref. tüdógümőkór, Nam 
Ferencz, 39 é. ref. szervi szívbaj, Pál Janos, 
6 hó. ref bélhurut, özv. Pusztai Ferenczné, 
72 é ref. aggkór, özv. Kerékjártó Sándorné 
80 é. ref. aggkór, Fényes Juliánná, 1 hó. 
ref górcsők, Ráez Mária, 1 é. ref. agylob, 
Pauu Eszter, 8 é ref. álképlet, Csmcsér 
Juliánná, 21 ó. ref. tüdógümőkór, Sápi Ilona, 

hó. ref. bélhurut, Katona Eszter, 1 é. ref,

panaszt tett a rendőrségnél, de még 
nem sikerült a tetteseket kipuhatolni

A dinnye, a forró nyár e kedves gyü­
mölcse, már megjelent piaczunkon. Az ára 

I azonban még most drága. Jóságra nézve se 
vetekedik más évek termékeivel, valamint az 
idei másféle gyümölcs-termés is silány, úgy 
mennyiség, mint minőség tekintetében.

, * Elveszett Julius 30-án piacz-, vagy
hatvan-utezán egy 50 irtos váltó elveszett. 
Szives megtaláló kéretik e lap kiadó hivata­
lába behozni. ...

Hazánk s a külföld.
— A kufsteini vár megszűnik. Az a hír

érkezik Tirolból, hogy a Kufstein fölött iekvó 
Geroldseck várat, melyet általánosságban kui- 
steini várnak neveznek, mint várat megszün­
tetik. Stratégiai szempontból úgy sincs ér 
telme ; fenntartását, úgy látszik, a régi oszt

Inczédi Mária, 6 é. ref. vörheny, Szűcs Imre, 
7 hó ref. bélhurut, Májer Anna, 85 é. kath. 
aegkór, Erdős József, 22 é. ref vizkór, Ná- 
nási János, 6 hetes ref. bélhurut, Kovács Esz­
ter, 5 napos ref. béihurut, Péntek Mihály, 46 
é. ref. öngyilkosság, Kovács Mária, 4 é ref. 
tüdóhurut, Csathó József, 57 é. ref. tüdő- 
vést, Barcza Zsuzaánna, 3 hetes ref. bélhurut, 
Ziska Erzsébet, 4 hó. r. kath. 6örcsok, Les- 
cinszky Lajos, 56 é. ”£ vérhas, Mén« Ja* 
liánná, 3 é. ref. agylob, Pálfi Mária, 3 hó. 
ref. bélhurut, Baranyi Erzsébet, 2 hetes ref.
veleszületett gyengeség, Rác* M4na’f 8,~7 
ref. bélhurut, Percze István, 65 é. ref- bél­
hurut, Kerekes Lajos, 4 hó. ref. béihurut 
Klein Erzsébet, 1 é. zsidó, bélhurut. Bolha 
Sándor, 2 é. ref. görcsök, Tamási József, 76 
6. ref. aggkór, Bökényi Pál, 2 hetes kath. 
görcsök, Szabó Józsefné, 46 é. ref. álképlet, 
Spitz Szeréna, 14 hó. zsidó, Jőrha . 
hunytak összes száma : 39, ezek között 23 ot

Meglássa, mily feleség 
Válik én belőlem :
Megfésülöm a szakállát 
Minden reggel szépén.

— Gyereksirás a fonográfban. Edison 
volt természetesen az első, ki uj fonográfjának 
első Ízben igyekezett hasznát venni, a miben 
éppen kapóra jött az, hogy egy leánygyermeke 
született. A fonográf mestere a leány szüle­
tése után azonnal egy ilyen uj készüléket 
állított fel a gyermekszobában s a gép a 
forgó viaszkarikára híven felrótta a gyermek- 
sirás hangjait s később feljegyzi a beszédpró­
bákat, a dada, az anya tanító és intő sza­
vait és megtartja azokat a késő utókor szá­
mára. Ha a leány megnő, valami ünnepi al­
kalommal majd előveszik a gépet és meg­
indítják. Az immár eladószámba menő leány 
meghallhatja gyermekkorának egész történe­
tét az első sírástól az első értelmes szóig, 
az anyának, a dajkának esicitó, intő szavaival 
s a fiatal hölgy a közvetlenül saját magán 
tapasztaltakat mindjárt értékesítheti majd — 
anyakocában. Persze nagyon mintaszerűnek 
kell lenni annakJTa családapának, a ki még a 
fonográfját ;s gyermeksirással tölti meg.

— Különös párbaj. Mint Bécsből jelen­
tik, Hernals mellett a Drasche-földön, egy har- 
minezhatéves embert találtak súlyosan sérülve. 
A rendőrség előtt elbeszélte, hogy Rozehnal 
Vladimir nyelvtaniul, s hogy egy Krausz nevű 
emberrel összeveszett.A dologból párbaj lett, még 
pedig késre. A segédekkel kimentek líernalsba 
s ott ellenfele, alig hogy ő készen volt viadalra, 
egy az övénél sokkal hosszabb késsel rárontott 
s a mellét keresztül döfte. Erre Krausz és a 
segédei elillantak. A szerencsétlen ember tü­
deje is meg van sebesitve s fölgyógyulásához 
alig van remény. A bécsi rendőrség megindí­
totta a vizsgálatot. _ ________

Múzsák.
— Sárossy-album Sárossy Gyula régi 

jó költőnk születési házát, mint tudva van, 
emléktáblával fogják megjelölni szeptember­
ben Boros-Sebes. A leleplezési ünnepélyre 
emlékalbum is jelenik meg, a Sárosy életére 
vonatkozó adatokkal és müveinek ismerteté­
sével. Az album szerkesztője Náményi Lajos, 
közreműködésre több oly régi irót is íoiszó- 
litott, kik Sárosy Gyulának személyes ismerő 
sei voltak.

maguknak, hogy bebábuzzák magukat, mert 
más nap már szárnyas tetvek számos raja je­
lent meg.

A helyett tehát, hogy táplálék-hiány 
folytán tönkre mentek volna, — a még ki 
nem fejlődött phylloxerák repüld rovarokká 
változtak, a melyek az üveg edény falaza­
tán teljesen fejlödésképes petéket raktak le, 
melyekből aztán a nemi produkezió válik 
ki — A tápanyag megvonása tehát meg­
szünteti a szokásos szüztermékenyitést (par- 
thenogoenesis) és sietteti a nemzés általi pro- 
dukeziót

Dr. Keller ezen felfedezése a phylloxera 
irtására alkalmazott eddigi eljárásnak sürgős 
megváltoztatását teszi szükségessé.

Az eddigi eljárás ugyanis abból állott, 
hogy julius és angusztus havában az inficziált 
venyigéket szénkéneggel öldösték el; a föld 
alapos felhányásával és a gyökérzet elpusztí­
tásával azonban a tél beálltáig vártak, mint­
hogy időközben újabb infekcziótól nem féltek 
Dr. Keller kísérleteiből azonban kitűnik, 
hogy a phylloxera, melyet a szénkéneg ei­
nem ölt — s egy részét bizonyos, hogy el nem 
öli — éppen a tőke elhalása, s a táphiány 
beállta következtében szárnyas alakban hagy­
ják el a talajt s tovább hordják az infekeziót. 
Dr. Keller tehát a dezinficzionális eljárást ak­
ként ajánlja módosítani, hogy a szénkéneg al­
kalmazása után közvetlenül hányjuk fel azon­
nal a földet, s ily módon e földtakaró meg­
akadályozhatja a szárnyas phylloxera kiszaba­
dulását és tovarepülését.

Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
julius 29.) Búza tavaszra 7.68 áru, búza 
őszre 7.24 pénz, 7.26 áru. Tengeri júni­
usra ------ pénz, —.— áru, tengeri juí.—
augusztusra 6 23 pénz, 6.25 áru, tengeri 
szeptemb— októberre. —.— pénz, ZZ.— 
áru, uj tengeri 1889. máj.— jun. 5.07 
pénz, 5.09 áru. Zab tavaszra —,— pénz, 
—.— áru, zab őszre 5.16 pénz, 5.18 áru. 
Káposztarepcze augusztus—septemberre 
11%—11% írton.

Törvényszék.
— Az újpesti csendbiztos ügye. A buda­

pesti törvényszék tudvalevőleg hivatali hata­
lommal való vissszaelés miatt kőt évi fegyház- 
ra ítélte Chapó Géza újpesti csendbiztost, mi­
vel egy Bucher Ferencz nevű tolvaj kedvesét, 
az orgazdasággal vádolt Farkas Terézt, állító­
lag a büntető eljárás meghiúsítása czéljából ki­
szabadította a fogságból. Az Ítélet ellen Vaisz 
Sándor dr., Chapó védője, terjedelmes felebbe- 
zést nyújtott be, melyben kimutatni iparkodott, 
hogy Chapó nem járt el rosszhiszemüleg. A 
kir. tábla szüneti tanácsa, a melyben Hieronymi 
biró referálta most ez ügyet, magáévá tette a 
védő érvelését és Chapó Gézát a vád alól 
felmentette _____________________

SZERKESZTŐI POSTA.
Bihari Kálmán urnák, H.-Szoboszló. Kö­

szönjük a szép beszélyt, s legközelebb kö­
zöljük

M. J. kisasszonynak, helyben. A kisasz- 
szony, úgy látszik, haragszik ránk a miatt, 
hogy Petőfi versére ráismertünk, mert levelét 
igy kezdi: „A szombati Debreczenben lévő „Meg­
halt barátnőmhöz“ czimzett Pető# költeménye 
helyett egy kicsit érdekesebb czikket is közöl­
hettek volna, vagy épen semmit.“ Már enged­
jen meg, a k. a.,‘de a Petőfi versénél „érdé- 
kesebk czikket“ — hiába szednék össze min­
den erőnket — mi nem tudnánk közölni. Azon 
védekezése, hogy kegyednek egy hosszabb ver­
sét valaki megrövidítette, s ez a valaki a 
k. a. jóhiszeműségével visszaélt, s a javítás 
helyett a Petőfi versét irta le — s a k. a. 
ezt beküldte hozzánk — (ámbár nem vonjuk 
kétségbe, hogy igy történt) — nem elégíthet 
ki bennünket, mert mi csak a száraz tényt 
láttuk, hogy t. i. a k a. saját neve alatt ál­
lott elő a Petőfi versével. — Most beküldött 
verséről már elhisszük, hogy a k a. maga ir­
ta. Jól sejti: ez bizony a papir-kosárba ván­
dorol A szám-rejtvények, miután nem elég 
érdekesek, s formailag is gyengék — |hasonló 
sorsra jutnak. Különben se lenne valami Ízlé­
ses dolog a Móricz József nevét szám-rejtvényül 
felhasználni, ha már ilyen hírhedt név kell, 
akkor még alkalmasabb az Angyal Bandi, vagy 
Rúzsa Sándor neve 1

kivánja%egközelebb kivonul tehát belőle tel 
jesen a katonaság, mely most kaszárnyának 
használja s a várat átadják a polgári ható­
ságnak : csináljon vele, a mit akar. Magyar 
ember szivében keserű érzések ébrednek tel, 
a mikor eunek a várnak a nevét hallja, na­
gyon sok és szomorú emlék fűzi Magjai- 
országot a kufsteini várhoz. Mialatt vár 
volt, sok jó magyar hazafi csörgette a rab- 
bilincset ebben a kietlen, sárgára meszelt 
épületben, mely ott emelkedik az Inn-parti 
meredek sziklán. 1814 óta tehát, mióta állan­
dóan visszakerült Bajorországtól Ausztriához, 
az abszolutizmust szolgálta mindig ez a vár, 
szabad eszmék hirdetőinek volt börtöne a leg­
újabb időkig; szűk sötét folyosóival, apró 
czelláival éppen erre való. Magyaroknak kü­
lönösen sokszor adott szállást, gyakran életük 
fogytáig, Geroldseck vára ; tanúskodik róla az 
a sok magyar név, mely ly el tele vannak kar-. 
zolva a czellák kövei. A szaba dságharcz le-

{vözgazdasáK- 
A phylloxera szaporodása.

Nem rég dr. Keller a phylloxera szapo 
rodása tárgyában eszközölt vizsgálódásai folya 
mán oly felfedezésekettett, melyek nemcsak theo 
reticus, de praktikus szempontból is rendkívüli 
érdekkel bírnak.

Már hosszabb ideje, hogy tapasztalták, 
miszerint a nőstény állatok túlságos elszaporo­
dása mindig a bőséges tápanyag jelenlétének 
következménye ; s azon végső eset is, hogy 
csakis kizárólag nőstény állatok jönnek a vi­
lágra, melyek termékenyittetés nélkül épp ily 
állatoknak uj nemzedékét hozzák létre : a táp­
anyag bőséges voltában leli okát.

E tényre támaszkodva, dr Keller a múlt 
év közepe óta két nagy phylloxera-tenyészetet 
rendszeres éhezési kúrának vetett alá, ameny- 
nyiben a szőlővesszőket lassacskán ki hagyta 
száradni, mi közben a szoba hőmérséke lehe­
tőleg alacsonyan tartatott, s a világosság 
behatása egy nagy fekete ernyő által lett 
távol tartva. — Hat nap múlva, midőn a 
vesszők kiszáradtak, a tetvek tömegesen ván­
doroltak ki, össze vissza futkostak a tenyész- 
edőny falain s tized napra eltűntek. — Mint 
később kitűnt, buvó helyeket kerestek fel

Felelős szerkesztő
Kiadó

Gáspár Imre 
Kutast Imre

Ganzseidene bedruckte Foulards
Don fl 1.20 b;8 fi 3.90 per SJletcr oerjenbet to­
ben- unb ftücfroeife joLLfrci bai Fabrik-Depot 
G. Henneberg (f. Í. §ofiief.) Zürich. Stufte 
umgebenb Briefe 10 fr. filorto. 5

legjobb asztali- és üdítő Ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögéeeél, 
gégebajoknál, gyomor- é* hólyaghe- 

rutnál.

Mattoni Henrik, ürfti fa Bityot
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Czélja; az intézetnek, tudományos és szakszerű kikép­

zése azon ifjaknak, kik a kereskedés, forgalom, közgazdaság 

vagy iparvállalatok terén alkalmazást nyerni óhajtanak. — j 

A három éves tanfolyamból álló akadémia államsegélyben 

részesül, s végzett növendékei az

egyéves önkéntességre vannak jogosítva.
Az akadémia igazgatósága gondoskodik, hogy a tanu­

lók az érettségi vizsga letétele után bel- és külföldi házaknál, j 

biztositó intézeteknél, gyárakban stb. alkalmazást nyerjenek.

Az 18889-ik tanév szeptember i-én nyílik meg; értesí­

tőkkel ingyen szolgál.

Az igazgatósa g*.

II!

1-, 2- és 3-vasú

EKÉKET

q\JRG - A Mfä.

a legjobbaknak elismert minták szerint
gvirt és legolcsóbban szállít

Grossmann és Rauschenbach
ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA

Árjegyzékek kívánatra.

Közvetlen német postagőzhajózás
Hamburgból ISawyorkba

minden szerdán és vasárnapon,
Havreböl Kewyorkba

minden kedden,
Steítinböi liewyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Nyugatindiába

havonkint négyszer,
Hamburgból 5VS e x i c ó b a

havonkint egyszer.
A társaság postagőzhajói kitűnő ellátás mellett 

úgy h aj ó szobák ban mint a födélközben 
elhelyezett utazóknak is a legpompásabb 
utazási alkalm at-nyuj tj a.

Étesitést nyújt a vezénylő megbi 
zott Bécsben franzensring 24.

—I Tapasztalt ügynökök nagy ^fizetés 
■mellett kerestetnek.

Hajdumegye és Debreczen sz. kir. város Főispánjától.

557.
18887

Pályázati hirdetmény.
Hajdumegye folyó évi szeptember havi közgyűlésén a megüre­

sedett közös pénztárnoki állás, mely évi ezeregyszáz (1100) forint 
fizetés és háromszáz (300) forint lakbérből álló javadalmazással van 
összekötve, — valamint az ezen állás betöltése folytán esetleg ürese­
désbe jövő hivatali állás vagy állások fognak választás utján a legkö­
zelebbi általános tisztujitásig terjedő időtartamra betöltetni.

Felhivatnak a pályázni kívánók, hogy kellőleg felszerelt pályá­
zati kérvényeiket hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez, főivé 
évi szeptember 15-ik napjáig annyival inkább benyújtsák, mert később 
érkező pályázati kérvények tekintetbe vétetni nem fognak.

Debreczen, 1888. ju ius hó 26.

Gróf Dégeaíeld József.

g——■ BBMcaMBMBaagaBagsEBgag s as

Első bécsi
Yaráss*

gyári raktára, 
illesszelátó: a legjobb és legkényelmesebb 

aszk z, minden sétapálczára megerősíthető.
1 írt 25 kr, 1 frt 75 Kr 2 frt 50 kr.

Camera obscura, optikai rajzoló-ké­
szülék, melylyel természet után tájképek, 
épületek stb. pontosan lerajzolhatók. 1 frt 
75 kr, 2 frt 90 kr, 4 frt 50 kr 10 frt.

Önműködő evező (szeazfütés nélküli), 
utánozza az evező természetes mozgását és 
iigyanazt viszi végbe a vizen. Darabonként 
75 kr, 2 frt 2 frt 50 kr.

Miniatűr-gőzhajó (-zesz fűtéssel) 2 frt 
90 kr, 4 frt 50 kr, 6 frt 50 kr 11 frt.

Hadi hajó 4 ágyúval 8 frt 50 kr, 12 f. __________ _____t
Fényképező készülék, minden vegytanil|v:„0irí>x + rí i >

szükséglettel ellátva, rendkívül praktikusan lOVttODä.
összeállítva 16 frt, 25 frt, 45 frt 63 frt. II KeSZ.Olítihíl t<ÍI‘Ötf fű# 

A kerti idényre : Léghajók, lampionok 1L .i. *, í ’ “ , WM
és kerti tűzijátékok, különösen szép ben-giltílAeiAOI IlllllUCll
gáliai tüzek.

A művészek és

Bikszádi, Bártfai, Bilini, Bor- 
széki, Budai, Czigelkai, Csizi, 
Emsi, Gieshübli, Gleichen- 
bergi, Halli „iblanj “, Iwan- 
dai, Karlsbad!, Koritniczai, 
Krondorfi, Lipiki, Margit’ 
Marienbadi, Mohai „Agnes“! 
jParádi, Pirmonti. Bochitschi, 
jSalvator, Selti, Szolyvai és 
Szulini természetes ásvány-

műkedvelők számára a 
varázs-készülékekről, érdekes apróságokról, 
gőzgépekről eb ctrikin I észülókekről szóló 
illusztrált fökatalógu-ok 20 írt po^tabélyeg 
b küldése mellett szé:küldetnek. Kívánatos 
kata’ógus ingyen adatik.

11 ELEI IN GE
Mécs, /. Maiseden/anse ro 2.

padló-fény mázat ajánl
Itieti Jteef lelmoi

Debreczen.

JESI:ás QMmM'WGmmkm hl? áll altatnak.

] 53 8 PS~T■

I KITÜNTKTÉS |
I SZEGED fl

t® érdem éremmel ™ 
1.876.

KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA

Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja mag it mindenféle

H™
LONDON. §

KÖNYV- és KŐNYOM IMI MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven

----------- arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató-------- —

* ROVATOZOTT IVEKET; #
®ST2b>s&.®lést=i és

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül a loninO, 
nyosabb arban eszközöltetnek. ’ a eyaía'

xxx 
XXX 
XXX 
xcxx

XXXx.xx
XXX.xxx
XXX 
XXXxxx;
xxx

j KITÜNTETÉS I
SSZFKK8-

fehérvár i2 ezüstérem 1879.J

1

A papír gyári árban szamittatik
HIRDETÉSEKET a kiadásomban betenkint ötször megjelenő,,DEBRECZEN" ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

FUTÁSI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

DEBRECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KAROLY ház!

xxx
XX*.xxx
XXX
XXXxxx
XX*.$$*
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XXX.

(XXX,i§mXXXxxx
xxx
XXX.
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Kr

bentsjtékekel minden színben. 
|Lenkenczét (Firnist), kocsi 
és bútor lackokat, szoba-,

';T

■

1888,

Kl&flzeti-M 
Helyben 

ügy . .
Fél ívre . -Mttgyr4 évre

Egy<*
4 lap szellemi réJ 
den közlemény : ."1t,tciÄ,13H4. Misi
hal. - * eterk.;l 

centre ki"

Előfizethetni! 
TULKOD1 K, OSATUYKAI
kereskedésében él
tálban Kö l’A81 1
nyomdájában e al

utjai

Br. Kj
(E.) A

követelnek, 
népéi te a tij 
tosság nem 
A jó katonai 
kell, hogy 1 
nek, lelkesed 
mány ugyan j 
látni. Eddig 
alkalmat. MJ 

Igazuk I 
igaza van 
nem a ha 
okozta a vef 
kitűnő, hane 
denkoron bul 
mostanság a' 
tették Bécsbj 
hátába n| 

A hágj 
vitézséget, aj 
százezreit, a| 
vereségre,
ságára a had
geség érzete!
tortalanságáv
szüli a veret

Br. Ku
nelmi igaz, 1
győzni leheti
rettegés közJ
hadvezér csia

R a d e j
haditanácsnál

T e g e 1
a megérkezel 
a lissai fitkfl 

E szélit 
ellen kűzdnul 

Ha 18Í 
támadja, mié 
szétszórta ve
gerpartot el 1
szállását síi
győzelmet 
deprimált frt 
háttá volna 
Előbb tétová 
az osztrákok] 
szernagynak.

A porod

k „BIBI

A nagyj 
végig simitví 
gou megszólal 

— Vezj 
A halig! 

ajtaja felé. Al 
igazítja csiptl 
kintetét a jej 
tölag, hogy 

Egy saj 
őr segitségei| 
rogyjék. Az 
neki, hogy Id 
szép lehetet« 
törölte arezüf 
fonatban oml 
lénkén süti id 
a bánat kőül 
fényben rag{ 
közönséget aj 
ki hinné, hoj 
tulajdonosa 

Megkez 
málr szerint, 
vádlott, bog 
éves, soha b| 

Az elnif 
mivel vádohi 
bős Mihályní 
az édes anyj 
úgy, a hogy 
földi bíró írd 
nős lelkének!


